
16.12. Samedi / Samstag / Saturday 

Foyer 
Samedi / Samstag / Saturday 10:00–17:00 en continu / ganztägig / all day
Dimanche / Sonntag / Sunday 10:00–16:00 en continu / ganztägig / all day
«Maquillage pour enfants / Make-up Station»  
Pour un look festif assuré / Für einen garantierten Weihnachtslook / For the ultimate Christmas look
«Coiffures de Noël / Weihnachtsfrisuren / Christmas-themed hairstyling»  
L’atelier de coiffure des petits elfes / Frisiersalon der kleinen Elfen / Little Elves’ Hair Salon
«Au pays des sculptures sonores / Im Land der Klangskulpturen / In the land of sound sculptures»  
Une exposition interactive pour toute la famille / Eine interaktive Ausstellung für die ganze Famillie / An interactive exhibition for the entire family
«L’atelier créatif des lutins / Die Kreativwerkstatt der Wichtel / The Pixies’ Creative Workshop»  
Fabrique ta propre décoration de Noël! / Bastel deine eigene Weihnachtsdeko! / Pick up some handicraft for your Christmas Decoration

payant / kostenpflichtig / entrance fee
réservation à l’accueil à l’entrée principale / 
Reservierung am Empfang am Haupteingang / 
Make your reservation directly at the front desk  
near the main entrance

accès libre / Eintritt frei / no entrance fee

Foyer Foyer Grand Auditorium
Salle de Musique 
de Chambre Espace Découverte Salle de Répétition I Salle de Répétition III

10:15 10:20 «Bonhomme de neige et Noctambule / 
Schneemann und Nachtschwärmerin» * 15’
Tout public / ohne Altersbeschränkung
10:35 «Out of snow» * 10’
Âge / Alter / Age: 6–106  

10:15 «Es klopft bei Wanja in 
der Nacht» Alter: 2–5 (DE)

10:15

10:30 10:30 «D’Alva an di wonnerbar 
Chrëschtdagswënsch»
Alter: 2–4 (LU)

10:30 «E Stéckche Wanter» 
Alter: 3–5 (LU)

10:30

10:45 10:45

11:00 11:00 «The Snowman» *
Âge / Alter / Age: 6–106 

11:00 «A Christmas Carol»
Alter: 9–12 (DE)

11:00

11:15 11:15

11:30 11:30 «Chantons Noël / Lasst uns 
Weihnachten besingen» ** 20’
Tout public / ohne Altersbeschränkung

11:30 «Et tockt beim Wanja 
an der Nuecht» Alter: 2–5 (LU)

11:30

11:45 11:45

12:00 12:00 «Manège des instruments /
Instrumentenkarussell» ** 
Âge / Alter: >4

12:10 «Bonhomme de neige et Noctambule / 
Schneemann und Nachtschwärmerin» * 10’
Tout public / ohne Altersbeschränkung

12:00

12:15 12:15

12:30 12:30

12:45 12:45

14:00 14:10 «Chantons Noël / Lasst uns 
Weihnachten besingen» ** 20’
Tout public / ohne Altersbeschränkung

14:00

14:15 14:15 «Bonhomme de neige et Noctambule / 
Schneemann und Nachtschwärmerin» * 15’
Tout public / ohne Altersbeschränkung 

14:40 «Nyckelharpa & Cello Duo» * 10’ 
Tout public / ohne Altersbeschränkung

14:15

14:30 14:30 «E Stéckche Wanter» 
Alter: 3–5 (LU)

14:30 «Les sons de l’hiver»
Âge: 6–10 (FR)

14:30

14:45 14:45

15:00 15:10 «Chantons Noël / Lasst uns 
Weihnachten besingen» ** 20’
Tout public / ohne Altersbeschränkung

15:00 «A Christmas Carol»
Alter: 9–12 (DE)

15:00

15:15 15:15

15:30 15:40 «Bonhomme de neige et Noctambule / 
Schneemann und Nachtschwärmerin» * 15’
Tout public / ohne Altersbeschränkung

15:30 «D’Alva an di wonnerbar 
Chrëschtdagswënsch» 
Alter: 2–4 (LU)

15:30

15:45 15:45

16:00 16:10 «Chantons Noël / Lasst uns 
Weihnachten besingen» ** 20’
Tout public / ohne Altersbeschränkung

16:00 «Sang mat! Chrëschtdag: 
D’Märchen vum Liefkuchmeedchen»
Alter: 4–106 (LU)

16:00

16:15 16:15

16:30 16:30 «E Stéckche Wanter» 
Alter: 3–5 (LU)

16:30 «Les sons de l’hiver»
Âge: 6–10 (FR)

16:30

16:45 16:45

17:00 17:00 «LGT Young Soloists» * 10’
Tout public / ohne Altersbeschränkung

17:00

17:15 17:15



17.12. Dimanche / Sonntag / Sunday 
Foyer Foyer Grand Auditorium

Salle de Musique 
de Chambre Espace Découverte Salle de Répétition I Salle de Répétition III

10:15 10:15 «Es klopft bei Wanja in 
der Nacht» Alter: 2–5 (DE)

10:15

10:30 10:40 «Les enfants de l’Alzette» * 10’
Tout public / ohne Altersbeschränkung

10:30 «Alva et les vœux 
merveilleux de Noël» 
 Âge: 2–4 (FR)

10:30 «E Stéckche Wanter» 
Alter: 3–5 (LU)

10:30

10:45 10:45

11:00 11:00 «Federleichte Weihnacht»
Alter: 5–9 (DE)

11:00 «Le Lac de cristal»
Âge: 9–12 (FR)

11:00

11:15 11:15

11:30 11:30 «Et tockt beim Wanja 
an der Nuecht» Alter: 2–5 (LU)

11:30

11:45 11:45

12:00 12:00 «L’orchestre à cordes fête Noël / 
Das Streichorchester feiert Weihnachten» * 10’
Tout public / ohne Altersbeschränkung

12:00

12:15 12:15

12:30 12:30 «Bonhomme de neige et Noctambule / 
Schneemann und Nachtschwärmerin» * 15’
Tout public / ohne Altersbeschränkung

12:30

12:45 12:45

14:00 14:10 «Les flûtes fêtent Noël / 
Die Flöten feiern Weihnachten» ** 10’
Tout public / ohne Altersbeschränkung

14:00

14:15 14:15

14:30 14:40 «Une guirlande de chansons / 
Eine Liedergirlande» **   10’
Tout public / ohne Altersbeschränkung

14:30 «Bonhomme de neige et Noctambule / 
Schneemann und Nachtschwärmerin» * 15’
Tout public / ohne Altersbeschränkung

14:30 «E Stéckche Wanter» 
Alter: 3–5 (LU)

14:30 «Les sons de l’hiver»
Âge: 6–10 (FR)

14:30

14:45 14:45

15:00 15:10 «Les flûtes fêtent Noël / 
Die Flöten feiern Weihnachten» ** 10’
15:15 «Bonhomme de neige et   Noctambule / 
Schneemann und Nachtschwärmerin» * 15’
Tout public / ohne Altersbeschränkung

15:00 «Le Lac de cristal»
Âge: 9–12 (FR)

15:00

15:15 15:15

15:30 15:30 «Alva et les vœux 
merveilleux de Noël»
Âge: 2–4 (FR)

15:30

15:45 15:45

16:00 16:00

16:15 16:15

16:30 16:30 «E Stéckche Wanter» 
Alter: 3–5 (LU)

16:30 «Les sons de l’hiver»
Âge: 6–10 (FR)

16:30

16:45 16:45

17:00 17:00

17:15 17:15

Foyer 
Samedi / Samstag / Saturday 10:00–17:00 en continu / ganztägig / all day
Dimanche / Sonntag / Sunday 10:00–16:00 en continu / ganztägig / all day
«Maquillage pour enfants / Make-up Station»  
Pour un look festif assuré / Für einen garantierten Weihnachtslook / For the ultimate Christmas look
«Coiffures de Noël / Weihnachtsfrisuren / Christmas-themed hairstyling»  
L’atelier de coiffure des petits elfes / Frisiersalon der kleinen Elfen / Little Elves’ Hair Salon
«Au pays des sculptures sonores / Im Land der Klangskulpturen / In the land of sound sculptures»  
Une exposition interactive pour toute la famille / Eine interaktive Ausstellung für die ganze Famillie / An interactive exhibition for the entire family
«L’atelier créatif des lutins / Die Kreativwerkstatt der Wichtel / The Pixies’ Creative Workshop»  
Fabrique ta propre décoration de Noël! / Bastel deine eigene Weihnachtsdeko! / Pick up some handicraft for your Christmas Decoration

payant / kostenpflichtig / entrance fee
réservation à l’accueil à l’entrée principale / 
Reservierung am Empfang am Haupteingang / 
Make your reservation directly at the front desk  
near the main entrance

accès libre / Eintritt frei / no entrance fee


